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Введение. Актуальность
С незапамятных  времен цвет помогает людям познавать окружающий мир. Определенные цвета были закреплены за сторонами света: к примеру, за югом - коричневый, за  севером - белый. У каждого  времени  года также была своя цветовая гамма: весна - светло-зеленая, лето - тёмно-зелёное, осень - желтая, зима - белая.  У разных народов была своя символика цвета по отношению к временам года  и времени в целом. Но у народов мира есть и  общее представление  свойств цвета. К примеру, белый традиционно считается цветом  мира и спокойствия, синий - приглашением к общению, красный - символом любви. 
По мнению психологов, цвета по-разному влияют на внутренний мир человека: жёлтый цвет действует успокаивающе, зеленый дарит надежду, красный стимулирует, черный приводит в ярость. С помощью цвета можно определить и характер человека. Например, белый - честный, святой ; зеленый - неопытный; красный  - опасный,  черный — злой.
Для каждого жизненного этапа человека художники используют различные цвета. Юность обычно изображают яркими, жизнеутверждающими красками: голубыми, зелеными и красными.  А старость – с помощью тусклых красок – оттенков синих, коричневых и серых цветов.[2]
Таким образом, цвет - это представление о жизни человека во всех её проявлениях. А связан ли как-то цвет с нашей речью? Есть ли соответствия между  цветом и звуками языка? Как отражена эта зависимость в художественных текстах?  В нашей работе мы попытались ответить на эти вопросы.
Цель: экспериментальным путем доказать лингвистическую теорию цветовой содержательности звука.
Гипотеза. Между природой цвета и звуковым устройством языка есть определенная взаимосвязь, которая проявляется прежде всего в поэзии и делает художественный образ более ярким и выразительным.
Задачи:
- изучить теоретический материал по соответствию цвета и звука;
- провести эксперимент по выявлению цветового восприятия звука носителями языка;
- проанализировать стихи С.Есенина с точки зрения соотношения звука и цвета;
- создать цветовой «видеообраз» стихотворения Есенина.
 Глава 1. Какого цвета звуки?
Свое исследование мы начали с изучения книги А.П.Журавлева «Звук и смысл», в которой автор рассказывает о том, что между  цветом и звуковой системой языка есть определенная взаимосвязь.
Для того чтобы проверить, действительно ли гласные звуки воспринимаются говорящими в каких-то определенных цветах, мы провели эксперимент в 5А классе ГБОУ «Школа 597». На доске в строчку были написаны шесть гласных: Э, О, Ы, У, И, А. Сбоку  - названия шести цветов: черный, красный,   жёлтый, синий,  белый, зелёный. Информантов попросили написать, в какой из шести цветов, по их мнению, окрашен каждый из гласных. Результаты опроса отражены в диаграмме.  
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Эти данные убеждают нас в том, что гласные звуки речи говорящими воспринимаются примерно одинаково. Итак, для гласных звукоцветовые соответствия можно охарактеризовать так:
А - красный
О - белый
И - синий
Э - жёлтый
У - зелёный
Ы - чёрный
        А.П. Журавлёв отмечает, что особенно чётко  окрашены только три звука : А, И, О.  Но ведь и разнообразие  цветов и их оттенков можно получить смешиванием в разных соотношениях красного, синего и жёлтого  цветов.[1]
Учёные не могут назвать причину появления у носителей языка  определённых ассоциаций, связанных с цветом и звуком. Но вывод напрашивается один: звукоцветовые соответствия существуют. Это подтверждают и результаты эксперимента. 
Мы считаем, что цветовая  особенность звуков должна проявляться в художественной литературе, и прежде всего в  поэзии. Цель поэзии - воздействовать на чувства читателя, вызвать отклик в его душе,  поэтому  поэты используют все возможные  выразительные средства  языка. Мы обратились к стихотворениям С.А.Есенина, потому что стихи именно этого поэта  называют «разноцветными», так как они  имеют богатую цветовую палитру.
Глава 2. Анализ стихотворения С. А. Есенина «Лебёдушка»
Из-за леса, леса темного,
Подымалась красна зорюшка,
Рассыпала ясной радугой
Огоньки-лучи багровые.

Загорались ярким пламенем
Сосны старые, могучие,
Наряжали сетки хвойные
В покрывала златотканые.

А кругом роса жемчужная
Отливала блестки алые,
И над озером серебряным
Камыши, склонясь, шепталися.
          Стихотворение написано в народно-поэтическом стиле. Прежде всего,  обращают на себя внимания красочные прилагательные, которые в стихотворении использованы как постоянные эпитеты: златотканые, жемчужная, серебряным. Они образованы от существительных золото, жемчуг, серебро.  Можно предположить, что автор, используя цветопись,  хочет, чтобы цветовой фон стихотворения был золотистым, серебристо-белым, перламутровым. Но ведь автор описывает утреннюю зарю, а, как известно, цвет зари красный. Подсчитаем количество  гласных  звуков. Количество гласных звуков первого, второго и третьего четверостиший представлено в таблицах.
Таблица№1.
	А
	21

	О
	3

	Э
	3

	У
	3

	Ы
	3

	И
	3


Примечание. Ударные звуки мы считали за две единицы.
Таблица№2
	А
	21

	О
	3

	Э
	3

	У
	3

	Ы
	3

	И
	3


         Таблица №3.
	А
	11

	О
	3

	Э
	6

	У
	3

	Ы
	2

	И
	4


Проанализировав текст с точки зрения частоты употребления гласных звуков, мы увидели, что в первой и второй строфах преобладает интенсивный красный цвет, который к третьей строфе становится бледнее. Далее по частоте использования  идут белый и жёлтый цвета, причём в первой строфе жёлтого больше, а в третьей он перемешивается с белым и становится бледно-желтым. Так и в  природе: солнце рано утром  сначала жёлто-красное, а потом бледнеет  и становится  бело-жёлтым . Синие и зелёные цвета  - это оттенки цвета неба и леса, о которых упоминается  в стихотворении. Итак, основной цвет – красный, цвет зари, плавно переходящий в светло-жёлтый – цвет  уже взошедшего солнца. Благодаря «цветозвуковым» ощущениям, мы видим, что заря не просто освещает землю, а делает ее сокровищницей. Лирический герой заворожен происходящим, так как попадает не в обычный  лес, он попадает в сказку.
  Глава 3. Создание цветового «видеообраза» стихотворения С.Есенина «Лебёдушка»
При создании видеообраза стихотворения мы учитывали процентное соотношение  повторяющихся звуков.(Приложение 1)
1 строфа:
А- 58% О - 8%  Э - 8%
2 строфа:
А- 39%  О - 9% Э - 24%
3 строфа:
А- 38%  О -10%  Э - 21%
Глава 4. Эксперимент по восприятию созданного «видеообраза» учениками 5А класса ГБОУ «Школа №597 «Новое поколение»
Мы показали рисунок ребятам 5А класса и прочитали 3 стихотворения Есенина «Не жалею, не зову, не плачу», «О край дождей и непогоды» и «Лебёдушка».  В первых двух стихотворениях есть оттенки красного: «малиновая лебеда» и «проскакал на розовом коне». 20 человек из 25 решили, что иллюстрация подходит именно к стихотворению «Лебёдушка».
Глава 5. Создание собственных творческих работ  с учётом цветозвуковых соответствий.
Цветовую особенность звуков мы решили использовать в своих творческих работах. На занятиях литературного кружка мы составляли синквейны «Весна». Кто-то захотел изобразить  весну зеленой, а кто-то розовой. Сначала мы отобрали слова с определенными звуками. Для «зеленой» весны мы упор делали на слова со звуками «у», «о», а для «розовой» - «а», «о». Вот лучшие работы. 
Весна
шумная, пахучая
одевает землю, радует, волнует
по небу плывут пушистые облака
пробуждение
Весна
шумная, гулкая
распускается, радует, цветет
звонко шлепает по лужам
озорница
Весна
красивая нежная
сияет, капает , расцветает
она распечатывает маленькие почки 
красавица
Весна 
весёлая, солнечная 
смеётся, румянится, ласкает
сосульки капают,  и тает снег
девица
Заключение. Выводы
Таким образом, гипотеза о «звуке и смысле» подтвердилась. Между природой цвета и звуковым устройством языка есть определенная взаимосвязь. Эта удивительная особенность ярче всего проявляется в поэзии. Отвечая на поставленный в названии работы вопрос, можно сказать, что цвет стихов зависит от того, какие звуки доминируют  в нем.
    Например, поэт пишет о синем небе. Поэтический талант, чувство языка помогают ему отобрать наиболее выразительные языковые средства, чтобы картина получилась яркой, зримой. Тут бы и заставить речь самим звучанием вызывать в глубинах сознания читателя  синий цвет. Для этого в стихотворении должны быть подобраны такие слова, в которых много звуков соответствующего цвета, т.е. звука И. Поэт, конечно, может не осознавать этих звукоцветовых соответствий, но тонкое чутье художника подскажет ему, что подбор именно таких гласных усиливает нужное эмоционально-образное впечатление, вызывает ощущение чуда, проникновения стихов в самую душу, в сердце читателя.[1]
Практическая значимость
Наше исследование будет интересно и полезно начинающим поэтам и писателям, учителям русского языка и литературы и всем тем, кто любит родной язык.  Наше исследование позволило сделать интересные выводы знатокам английского языка, которые проанализировали переводы стихов Есенина с точки зрения звукоцветовых соответствий. Для анализа было выбрано стихотворение Сергея Есенина «Отговорила роща золотая» в переводе двух авторов: Алика Вагапова - лингвиста и переводчика, (родной язык-русский) и PeterTempest- поэта и переводчика, англичанина, долгое время прожившего в Советском Союзе ( родной язык-английский). 
Sergey Esenin. The Golden Grove (the translation into English by А. Vagapov)
The golden  birch-tree grove has fallen silent
Its merry  chatter having  stopped afore,
The cranes up there flying over, sullen,
Have nobody to pity any more.
Whom should they pity? Each is just a trotter.
One comes and goes and leaves for good again.
The moon  and  hempen  bush above the water
Remember all those perished, filled with pain.
I’m standing on the plain all on my own,
The cranes, the wind is taking them away,
I think about my boyhood which  has flown,
And I do not regret my bygones anyway.
I don’t regret the days that I discarded,
I don’t feel sorry for the lilac of my soul.
The purple rowan burning  in the garden
Can warm and comfort anyone at all.
The rowan will maintain its coloration.
The grass exposed to heat will not decease,
I drop my words of sorrow and vexation
The way a tree drops quietly its leaves.
And if some day   the wind of time intended
To rake them all up in a useless roll…
You ought to say:  the golden grove has ended
Its lovely chatter in the prime of fall

Sergey Esenin. The Golden Grove (the translation into English by Peter Tempest)
The grove of golden trees has fallen silent,
Shorn of its gay leaves, in mute silhouette,
And so the cranes in sad file past it flying
Have no cause any more to feel regret.
For whom, for what? We are all rovers, starting
Out, coming home awhile, then traveling on.
The hemp field’s dreaming of all who departed
And there’s a full moon gazing at the pond.
I stand alone, the bare expanses viewing,
While on the wind the cranes are borne away.
Remembrance of my merry youth pursuing,
I find nothing I would relive today.
I don’t regret the years that I have wasted,
I don’t regret the lilac time of life.
A rowan fire is in the orchard blazing
But none shall from its brightness warmth derive.
Red rowan-berry clusters cannot scorch you,
The grasses will no yellow and decline.
As leaves fall softly from a tree in autumn
So I let fall these mournful words of mine.
And if time with its breezy broom should pile them
Into a heap to burn without regret…
Just say this … that the golden grove fell silent,
Shorn of its leaves, in pensive silhouette.[3]
Мы подсчитали количество гласных звуков в оригинале и получили следующее:
[o] 69

[э] 50

[и] 35

[а] 37
, т.е. доминирующие звуки „о“ и „э“, которые соответствуют светло-желтому и зеленому символам (радостный и вдумчивый, отражающий размышления автора о вечных философских проблемах с ноткой грусти).
Мы подсчитали количество гласных звуков в стихотворении  в двух переводах, дифтонги считали по ядерному звуку и получили следующие результаты:
В переводе Peter Tempest
[I]   73

[o]  49

[а:]  35 
В переводе А. Вагапова
[I]  63

[o]  43   [a:]  42, т.е. доминирующие звуки другие, это “I”  и “o” , которые соответствуют синему и светло-желтому (отстраненный и таинственный в сочетании с радостным, что не отражает смысла стихотворения Сергея Есенина).
В ходе исследовательской работы мы прочитали стихотворения С. Есенина шестиклассникам на русском и английском языках и предложили выбрать соответствующий видеообраз (Приложение 2 и Приложение 3). Большинство учеников (~ 70% опрошенных учеников) выбрало для стихотворения на русском языке видеообраз, в котором преобладает желто-зеленый цвет, а для стихотворения на английском языке – видеообраз с преобладанием синего цвета.

Полученные результаты позволили сделать вывод, что цветовое восприятие  стихотворений в оригинале и переводе-разное. Таким образом,  только в оригинале можно понять и почувствовать поэзию Сергея Есенина .

  
Мы продолжим исследование, ведь есть ещё и согласные звуки речи, и у   них    имеется  связь не только с цветом, но и с различными звуками и шумовыми эффектами.
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